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Осуществление широкомасштабных межре-
гиональных проектов в области разработки и
транспортировки углеводородных ресурсов Каспий-
ского моря на мировые рынки и диверсификации
транспортных коридоров, начатых Азербайджаном,
открыла новые перспективы для социального и эко-
номического развития стран, расположенных вдоль
восточно-западного коридора,  что позволит вос-
становить исторический шелковый путь.

Такой прогресс был бы невозможен без внут-
ренней политической стабильности, которая созда-
ла необходимые условия для осуществления ради-
кальных политических реформ и развития демокра-
тического общества. Сегодня азербайджанской де-
мократии предстоит пройти еще одно испытание
своей зрелости и прочности. 15 октября в Азербай-
джане состоятся выборы президента Республики. В
стране уже создана законодательная база для прове-
дения подлинно свободных и честных выборов.
Принятый недавно закон о выборах, отвечающий
самим высоким международным стандартам, широ-
ко обсуждался на местном и международном уров-
нях. За проведением президентских выборов будут
следить многочисленные наблюдатели из ОБСЕ,
Совета Европы и других международных организа-
ций, а также местные наблюдатели.

Триумф демократии, социальный прогресс и
устойчивое развитие невозможно достичь на гло-
бальном уровне до тех пор,  пока не будут разреше-
ны проблемы нищеты и резкой диспропорции в
экономическом развитии различных стран и регио-
нов. В этом плане осуществление целей в области
развития на рубеже тысячелетия имеет исключи-
тельно важное значение. Борьба с нищетой предпо-
лагает тесное взаимодействие между развитыми и
развивающимися странами.

К сожалению, в этой области пока еще нет
серьезных сдвигов. Промышленно развитые страны
должны уделять больше внимания проблемам стран
с переходной экономикой. Как показывает опыт,
узкие эгоистические интересы зачастую одержива-
ют верх, в результате чего и возникают тупиковые
ситуации в процессе переговоров. Азербайджан
считает, что увеличение числа государств, участ-
вующих в многосторонней системе торговли, а так-
же предоставление особого статуса, предусматри-
вающего дифференцированный подход, Всемирной
торговой организацией (ВТО) как развивающимся
странам, так и странам с переходной экономикой

будет способствовать успешной интеграции таких
стран в мировую экономику.

Мы твердо убеждены в необходимости разви-
тия диалога между цивилизациями и культурами.
Только благодаря диалогу и доброй воле мы сможем
победить недоверие и конфронтацию и объединить
наши силы для решения общих проблем и для лик-
видации общих угроз.

В заключение позвольте мне подтвердить ре-
шительную приверженность Азербайджана своему
политическому курсу, направленному на строитель-
ство сильного демократического государства с ры-
ночной экономикой, а также подлинное желание и
стремление внести эффективный вклад в междуна-
родный мир и безопасности.

Заместитель Председателя г-н Киннонес
Абарка (Гондурас) занимает место Председа-
теля.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-испански): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел поблагодарить премьер-министра
Азербайджанской Республики за только что сделан-
ное заявление.

Премьер-министра Азербайджанской Респуб-
лики г-на Ильхама Гейдара оглы Алиева сопро-
вождают с трибуны.

Выступление вице-президента Республики
Коста-Рики г-жи Линнетт Саборио

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-испански): Сейчас Ассамблея заслуша-
ет выступление вице-президента Республики Коста-
Рика Ее Превосходительства г-жи Линнетт Сабо-
рио.

Вице-президента Республики Коста-Рика
г-жу Саборио сопровождают на трибуну.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-испански): Для меня большое удоволь-
ствие приветствовать вице-президента Республики
Коста-Рика Ее Превосходительство г-жу Линнетт
Саборио и пригласить ее выступить перед Гене-
ральной Ассамблеей.

Г-жа Саборио (Коста-Рика) (говорит по-
испански): Прежде всего позвольте мне поздравить
Его Превосходительство г-на Джулиана Ханта с
заслуженным избранием на пост Председателя Ге-
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неральной Ассамблеи. Мы убеждены, что его хоро-
шо известные личные и профессиональные качества
позволят ему успешно руководить нашей работой.

Мы особо приветствуем тот факт, что предста-
витель братской карибской страны будет занимать
столь высокий пост. Мы считаем, что его избрание
свидетельствует о роли малых стран в этой Органи-
зации и дает нам возможность рассмотреть те про-
блемы, с которыми сталкиваются небольшие госу-
дарства.

Сегодня международное сообщество вновь
собралось в Организации Объединенных Наций,
чтобы рассмотреть самые серьезные проблемы, с
которыми сталкивается человечество, и чтобы раз-
работать конкретные меры, направленные на их ре-
шение. При этом мы должны вспомнить о главной
цели этой сессии — это достижение мира, справед-
ливости и обеспечение благосостояния для всех
людей на нашей планете. В самом деле, право чело-
века жить в мире формирует, развивает и подтвер-
ждает все другие основные права и составляет саму
суть целей и принципов Организации Объединен-
ных Наций.

Основные индивидуальные свободы, полити-
ческие, социальные и экономические права и обяза-
тельства в контексте устойчивого развития и разо-
ружения имеют одну цель, а именно: обеспечение
мира, свободы и счастья для всех. Поэтому первый
шаг к миру — это полное уважение прав человека.

Основные права человека являются теми ми-
нимальными гарантиями, которые необходимы для
обеспечения комплексного развития человеческой
личности и строительства гармоничного общества.
По этой причине незаменимым является уважение
прав человека на всех уровнях общества и для всех
народов, без каких-либо различий.

Коста-Рика ратует за укрепление международ-
ных механизмов защиты прав человека и наблюде-
ния за их осуществлением. Мы должны отказаться
от политизации механизмов проверки соблюдения
прав человека, выработав объективные критерии
выполнения документов по правам человека таким
образом, чтобы проверка сама по себе поощряла
практику развития прав человека и укрепления их
защиты.

Необходимо также добиться универсальности
тех международных договоров, которые поощряют

уважение основных прав человека. В этой связи мы
приветствуем тот факт, что параллельно этим об-
щим прениям проводится специальное мероприя-
тие, посвященное подписанию и ратификации Фа-
культативного протокола к Конвенции против пыток
и других жестоких, бесчеловечных или унижающих
достоинство видов обращения и наказания. Этот
документ является эффективным механизмом пре-
дотвращения таких очень серьезных нарушений
человеческого достоинства.

Мы приветствуем создание в Гааге Междуна-
родного уголовного суда (МУС), благодаря успеш-
ным выборам его судей в феврале этого года. К сча-
стью, человечество обладает теперь эффективным,
независимым и беспристрастным институтом, обла-
дающим мандатом преследовать за самые серьезные
преступления, которые оскорбляют человеческое
достоинство.

Мы считаем также необходимым рассмотреть
взаимоотношения между правами человека и окру-
жающей средой. Мы приветствуем тот факт, что
Йоханнесбургский план действий признает значе-
ние всестороннего и транспарентного изучения
взаимосвязи между правами человека и окружаю-
щей средой, включая основополагающее право на
развитие. Мы считаем незаменимым, чтобы этот
пункт был добавлен в повестку дня Генеральной
Ассамблеи.

Полное соблюдение прав человека наталкива-
ется на угрозы, связанные с недавними открытиями
в области биотехнологии. Несомненно, прогресс в
областях медицинской науки и генетических иссле-
дований позволяет разрабатывать и открывать но-
вые методы лечения и медицинские технологии.
Однако эти же технологии ставят новые этические
проблемы, поскольку они могут использоваться в
нарушение прав человека и оскорблять человече-
ское достоинство.

Неприемлемым является использование эм-
брионов человека в научных экспериментах. Кло-
нирование низводит человеческую личность до
объекта промышленного производства и манипуля-
ций. Это недопустимо как с моральной, так и с
юридической точек зрения. Коста-Рика выступает
за запрещение всех форм клонирования человека и
предложила проект резолюции на этот счет, кото-
рый в настоящее время поддержали несколько де-
сятков стран.
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Вторым шагом по пути к миру является пре-
вращение демократии в норму жизни. Подлинная
демократия — это постоянный процесс, требующий
повседневных усилий по координации и корректи-
ровке усилий, направленных на обеспечение уваже-
ния воли большинства и прав меньшинства. Под-
линная демократия обеспечивает также равные воз-
можности в области социально-экономического
развития.

Третий шаг по пути к миру — разоружение,
демилитаризация и сокращение военных расходов.
Сокращение военных арсеналов уменьшает воз-
можности насилия и позволяет выделить больше
ресурсов на программы социального развития. В
этой связи мы приветствуем прогресс, достигнутый
странами Центральной Америки, в области сокра-
щения вооруженных сил и военных арсеналов. Два
государства этого региона — Панама с 1990 года и
Коста-Рика с 1948 года — уже ликвидировали свои
армии. Мы поддерживаем предложение президента
Никарагуа Боланьоса о разумном балансе сил в ре-
гионе Центральной Америки, что приведет к боль-
шей транспарентности и укреплению доверия.

Мое правительство выступает за полный за-
прет на поставки оружия всем террористическим
группам, а также тем группам и правительствам,
которые совершают вопиющие систематические
нарушения прав человека или международного гу-
манитарного права. Необходимо скорейшее приня-
тие юридически обязательной конвенции, регули-
рующей торговлю оружием.

Мы призываем государства, обладающие
ядерным оружием, заявить о своей подлинной при-
верженности переговорам по ядерному разоруже-
нию. Мы призываем все государства отказаться от
разработки новых видов ядерного оружия и рати-
фицировать Договор о нераспространении ядерного
оружия, а также Договор о всеобъемлющем запре-
щении испытаний ядерного оружия.

Мы приветствуем тот факт, что государства —
члены Организации американских государств не-
давно приняли инициативу Коста-Рики о нераспро-
странении химического оружия в Западном полу-
шарии.

Стремление к миру требует мирного урегули-
рования конфликтов на основе механизмов, закреп-
ленных в международном праве. Международный
Суд занимает здесь главное место, являясь основ-

ным судебным органом Организации Объединен-
ных Наций, который обеспечивает верховенство
права в международных отношениях. Мы настоя-
тельно призываем все государства безоговорочно
принять его обязательную юрисдикцию.

Для дальнейшего прогресса в направлении
мира мы должны укрепить механизмы Организации
Объединенных Наций, призванные предотвращать
возникновение вооруженных конфликтов и гумани-
тарных кризисов и восстанавливать мир сразу после
их возникновения. Совет Безопасности должен вы-
полнять свои обязанности более эффективным, ак-
тивным и справедливым образом; никакие нацио-
нальные интересы не должны мешать ему предпри-
нимать действия. В этом контексте мы должны ак-
тивизировать процесс реформ Совета Безопасности,
который, после 10 лет работы, по-прежнему харак-
теризуется отсутствием результатов.

Для достижения мира и предотвращения гра-
жданских войн мы должны выделить достаточные
финансовые, технические и людские ресурсы миро-
творческим операциям, осуществляемым под эги-
дой Организации. Всем государствам следует ока-
зывать решительную поддержку таким миссиям и
эффективно в них участвовать, как было подтвер-
ждено в заявлении Группы Рио по ситуации в Ко-
лумбии, принятом 24 мая в Куско. Мы настоятельно
призываем Организацию поддержать мирный про-
цесс в Колумбии и призываем партизанские движе-
ния подписать соглашение о прекращении военных
действий и вступить в безусловный и транспарент-
ный диалог для достижения мирного и конкретного
решения колумбийского конфликта.

Организация Объединенных Наций должна
решительно рассмотреть глубоко укоренившиеся
причины вооруженного конфликта. Необходимо
ликвидировать источники напряженности и наси-
лия. Жизненно важно искоренить проявления эко-
номической, социальной и политической неспра-
ведливости, которая подпитывает конфликт.

Смена режима в Ираке, которую мы приветст-
вуем, дала Организации Объединенных Наций и
международному сообществу в целом уникальную
возможность в полном объеме интегрировать это
государство в международную систему. Мы не
должны упустить эту возможность. Поэтому мы
призываем оккупирующие державы, остальную
часть международного сообщества и Организацию
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Объединенных Наций работать по реконструкции и
нормализации этого государства.

К тому же мы не должны позволить Ираку
стать источником региональной нестабильности
или питательной средой для международного тер-
роризма. Мы должны помнить о жертве, принесен-
ной Сержиу Виейрой ди Меллу и всеми другими
сотрудниками Организации Объединенных Наций,
которые отдали свои жизни в Багдаде во имя Орга-
низации и народа Ирака. Их героизм должен на-
правлять нас в нашей работе. Их самопожертвова-
ние должно заставить нас посвящать все усилия
защите основополагающего права на мир.

Сегодня миру вновь угрожает международный
терроризм. Должны быть приняты все необходимые
меры, в соответствии с правопорядком, чтобы пре-
дотвратить акты терроризма и наказать тех, кто со-
вершает их. Однако борьба с международным тер-
роризмом не должна становиться предлогом для
нарушения прав человека или принятия репрессив-
ных мер против ни в чем не повинного населения.

В 1971 году Генеральная Ассамблея одобрила
вступление Китайской Народной Республики в Ор-
ганизацию Объединенных Наций. Решение было
правильным, поскольку это способствовало универ-
сальному характеру этой организации. В соответст-
вии с этим же принципом моя страна выступает за
то, чтобы Китайская Республика на Тайване также
была представлена в Организации.

Мы считаем, что Китайская Республика на
Тайване могла бы внести существенный вклад в
работу Организации. На протяжении многих лет эта
страна была активным членом Организации Объе-
диненных Наций. Она принимала конструктивное
участие во всех ее видах деятельности и в работе ее
органов. За эти годы Китайская Республика на Тай-
ване установила тесные и продуктивные отношения
с народами и правительствами всего мира, содейст-
вуя программам и проектам по устойчивому разви-
тию общин. В соответствии с принципом универ-
сальности, который отстаивает Организация Объе-
диненных Наций, Коста-Рика выступает за то, что-
бы оба правительства были представлены в Органи-
зации.

Я изложила ряд мер, которые необходимо
предпринять, чтобы человечество жило в мире в
полном смысле этого слова. Такие шаги — самое
малое из того, что мы можем предпринять для вы-

полнения нашего обязательства перед миром, и это
обязательство должно быть абсолютным.

Да благословит Бог нас всех в момент, когда
мы работаем во имя благополучия человечества.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-испански): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить вице-президента
Республики Коста-Рики за заявление, которое она
только что сделала.

Вице-президента Республики Коста-Рики
г-жу Линнетт Саборио сопровождают
с трибуны.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-испански): Сейчас я предоставляю сло-
во министру иностранных дел Дании Его Превосхо-
дительству г-ну Перу Стигу Мёллеру.

Г-н Мёллер (Дания) (говорит по-английски):
Прежде всего, я хотел бы выразить, от имени Да-
нии, самые искренние соболезнования Организации
Объединенных Наций и семьям Сержиу Виейры ди
Меллу и всех тех, кто трагически погиб в Багдаде
пять недель назад. Я хотел бы также воздать долж-
ное памяти министра иностранных дел Швеции
Анны Линдт. Злонамеренное действие, не поддаю-
щееся воображению, отняло ее у нас, когда она вы-
полняла свою важную работу. Нам всем будет не
хватать Анны; сегодня ей следовало бы быть с на-
ми.

Сегодня Организация Объединенных Наций
нужна нам как никогда. Организация Объединенных
Наций нужна нам, чтобы обеспечить более безопас-
ный мир, бороться с международным терроризмом,
урегулировать конфликты и остановить распро-
странение оружия массового уничтожения. Органи-
зация Объединенных Наций нужна нам, чтобы
обеспечить основополагающие права человека для
всех. Организация Объединенных Наций нужна
нам, чтобы установить, осуществить и разработать
международный правовой порядок на основе верхо-
венства права. И Организация Объединенных На-
ций нужна нам в борьбе с нищетой и для обеспече-
ния устойчивого экономического роста.

Ирак был приоритетной задачей для Совета
Безопасности. Единый Совет предоставил Органи-
зации Объединенных Наций мандат на оказание
помощи народу Ирака по широкому кругу вопросов,
включая содействие и поддержку политического




